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     “Doamna profesoară, v-am trimis ieri un mail și văd că ne-ați dat ghost”.
Eu, profesoara milenială, am făcut ochii mari și am căutat repede în
folderele din minte niște repere lingvistice pentru a înțelege ce am făcut.
Părea că e ceva rău. Cum ar zice tinerii autori ai acestui volum, not cool.
     Am întrebat, m-au lămurit, nu răspunsesem imediat la mail, părea că îl
ignorasem cu bună știință, tratându-l fantomatic, acesta era înțelesul
ghostuitului. Nu o să abordez aici conceptul de răbdare în ceea ce privește
generația Z, poate acesta va fi subiectul următorului volum.
    Aș vrea, însă, să pășim ușor în universal descris de volumul Dicționar
Gen Z. Într-o eră în care tehnologia, rețelele sociale și globalizarea
modelează fiecare aspect al vieților noastre, limbajul tinerelor generații
evoluează într-un ritm rapid. Generația Z, cunoscută pentru conexiunile
sale constante și abilitatea de a se adapta rapid schimbărilor, a creat un
vocabular propriu, un mix de termeni, jocuri de cuvinte și expresii care,
deși pot părea străine celor din alte generații, reflectă spiritul și valorile
acestei generații. 
     Felul în care se exprimă cei din Generația Z reflectă modul în care ei
văd lumea și își gestionează relațiile interpersonale, la orice nivel. Volumul
ne oferă, de fapt, o privire în cultura, atitudinile și preocupările acestei
generații. Fiecare expresie prezentată aici este o fereastră spre universul
acestei generații pentru că limbajul nu este doar un mijloc de a transmite
idei, ci și emoții și atitudini.
     Unele dintre expresiile prezentate aici ele vor rămâne în memoria
colectivă, altele vor dispărea la fel de repede cum au apărut, dar toate
formează o parte din tabloul lingvistic al unei generații. 
Călătorie plăcută în acest tărâm lingvistic!

Cuvânt înainte

-Corina Rotar
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AFK
 
 

                                          /ˌeɪ.ɛfˈkeɪ/
   
 

Acronim din limba engleză care înseamnă „Away
From Keyboard” și este folosit pentru a indica faptul

că o persoană nu este prezentă momentan la
calculator sau într-o conversație online.

9



„Scuze, sunt AFK 5 minute, revin imediat!”

10



Am I Cooked?

/æm aɪ kʊkt/

Expresie informală folosită pentru a exprima confuzie
extremă sau a întreba dacă cineva este într-o situație
fără ieșire, fie literal, fie metaforic. Expresia transmite
o stare de frustrare sau de neliniște, ca o autoevaluare

a unei situații dificile.

11



„Am încurcat deadline-urile și am uitat să trimit
proiectul la timp… Am I cooked?”

12



ASAP

/ˈeɪ.sæp/

Acronim din limba engleză care înseamnă „As Soon
As Possible” și este utilizat pentru a indica urgența

unei acțiuni.

13



„Dă-mi un semn ASAP, să știu dacă mai ieșim
diseară.”

14



Ate and left no crumbs

/eɪt ænd lɛft noʊ krʌmz/

Este o expresie care se folosește pentru a descrie o
performanță sau acțiune excepțională, în care cineva
nu doar că a făcut ceva foarte bine, dar a făcut-o într-
un mod atât de remarcabil încât nu a lăsat loc pentru

îndoieli sau critici. Practic, „a mâncat și nu a lăsat
niciun rest”, adică a dat tot ce a avut mai bun.

15



„Prezentarea ta de azi? Ate and left no crumbs.
Toată lumea a fost impresionată!”

16



Ate it

/eɪt ɪt/

Este o expresie care înseamnă că cineva a făcut ceva
extrem de bine, a impresionat sau a „rupt” într-un
anumit domeniu. Poate fi folosită pentru a lăuda o

performanță sau o acțiune remarcabilă. 

17



„A intrat pe teren, a dat trei goluri și s-a plimbat ca
și cum ar fi fost terenul lui. Ate it.”

18



Aura

/ˈɔː.rə/

Se referă la energia sau vibrațiile pe care o persoană
le emite și care pot influența modul în care este

percepută de ceilalți. Poate fi folosită pentru a descrie
o stare generală de pozitivitate, încredere sau atracție

pe care cineva o emană, dar și pentru a semnala o
vibrație negativă sau toxică.

19



„Tipul ăsta are o aura de lider, toți îl ascultă când
vorbește.”

20



Based

/beɪst/

În limbajul informal este folosit pentru a descrie pe
cineva sau ceva care este considerat autentic, fără a

se lăsa influențat de opiniile externe și care își
urmează propriile convingeri, adesea într-un mod

admirabil sau curajos. Este un compliment, indicând
că persoana respectivă este reală.

21



„Nu își schimbă părerile doar ca să fie pe placul
altora. E super based.”

22



Beef

/biːf/

Este un termen informal care se referă la o ceartă sau
un conflict, adesea public sau între două părți care au

o problemă nerezolvată.

23



„Au început să aibă beef din cauza unei glume
proaste la petrecere.”

24



Beige flag

/beɪdʒ flæɡ/

Este un termen informal folosit pentru a descrie un
semn în relații care indică un comportament oarecum

neutru sau ambiguu – nu este neapărat un semn de
alarmă, dar nici un semn clar de aprobare. Este mai

puțin dramatic decât un „red flag”, dar poate fi o zonă
de îngrijorare ușoară.

25



„Am observat că partenerul meu nu este prea
vorbitor despre sentimentele sale, și asta ar putea
fi un „beige flag” – nu e un „red flag”, dar merită să

discutăm despre asta.”

26



Bet

/bɛt/

Este folosit pentru a exprima acordul puternic cu ceva
sau convingerea că ceva este sigur și garantat. Este o

combinație între “bet”, care în argou înseamnă „de
acord” sau „sigur”. 

27



„Mergem la sală la 7?
Bet! Ne vedem acolo.”

28



Bop

/bɒp/

Este un termen informal folosit pentru a desemna o
melodie sau un cântec care este foarte ritmat, catchy

și care te face să te miști sau să dansezi.

29



„Acesta este un adevărat „bop”! Nu mă pot opri
din dansat de când l-am auzit.”

30



Brainrot

/breɪnˌrɒt/

Se referă la o stare mentală în care cineva devine
confuz sau dezorientat din cauza expunerii continue

la informații negative sau nesănătoase.

31



„M-am uitat la același serial toată ziua, am deja
brainrot de la el!”

32



BRB

/biː raɪt bæk/

Este un acronim din limba engleză care înseamnă „Be
Right Back” și este folosit pentru a indica faptul că

persoana se va întoarce curând, de obicei într-o
conversație online

33



„BRB, trebuie să răspund la un apel.”

34



Cap

/kap/

În limbajul informal, poate însemna o minciună sau o
poveste falsă spusă pentru a înșela pe cineva.

35



„El chiar crede că e cel mai tare din cameră, Cap!"

36



Canon Event

/kæn.ən ɪˈvɛnt/

Este un eveniment esențial și inevitabil din viața unei
persoane, care joacă un rol crucial în formarea

caracterului și a destinului său. Conceptul provine din
storytelling-ul ficțional, în special din universul

Spider-Man, unde un Canon Event este un moment
critic pe care un personaj trebuie să-l trăiască pentru
a-și îndeplini destinul. În cultura pop, termenul este
folosit ironic pentru a descrie momente dificile sau

marcante din viață.

37



„Despărțirea de prima iubire e un canon event
prin care trebuie să treci.”

38



Chad

/tʃæd/

Reprezintă un bărbat extrem de încrezător, dominant
și atractiv, adesea asociat cu stereotipul de „mascul

alfa”. Un Chad este carismatic, popular și deseori
admirat pentru succesul său în relațiile romantice sau
în viață în general. Termenul a fost inițial folosit ironic
pe internet, dar acum este utilizat atât peiorativ, cât și

ca un compliment.

39



„Fratele meu se duce la sală zilnic și are mereu
încredere maximă în el – e un Chad autentic.”

40



Cringe

/krɪndʒ/

Se referă la ceva extrem de stânjenitor, jenant sau
forțat, care provoacă o reacție de disconfort sau de

rușine. Poate fi folosit pentru a descrie
comportamente, situații, glume sau persoane care

par artificiale, exagerate sau pur și simplu neplăcute.

41



„A făcut o glumă atât de forțată la petrecere, a
fost total cringe.”

42



Crush

/krʌʃ/

O persoană față de care simți o atracție romantică
puternică, de obicei fără ca acea persoană să știe. Un
crush poate fi temporar sau de lungă durată și este
adesea asociat cu sentimente intense și entuziasm

adolescentin.

43



„Crush-ul meu lucrează la cafeneaua de lângă bloc
și nici nu știe că exist.”

44



Dope

/doʊp/

Un termen de slang folosit pentru a descrie ceva
extrem de cool, impresionant sau de calitate

superioară. Poate fi aplicat la haine, muzică, mașini,
abilități și multe altele. În trecut, „dope” era folosit

pentru a desemna droguri, dar în prezent este folosit
cu sens pozitiv.

45



„Ai văzut noul album al lui Kendrick Lamar? Piese
dope una după alta!”

46



Drip

/drɪp/

Descrie un stil vestimentar excepțional, adesea
caracterizat prin haine scumpe, accesorii bine alese și

o atitudine încrezătoare. Când cineva are „drip”,
înseamnă că ținuta sa atrage atenția și transmite stil

și lux.

47



„Băiatul ăla are cel mai tare drip, mereu vine la
școală cu haine fresh.”

48



Fit

/fɪt/

Prescurtare de la „outfit”, folosită pentru a descrie o
ținută vestimentară. Când cineva are un „fit” bun,

înseamnă că hainele și accesoriile sale sunt bine alese
și arată bine împreună. Termenul este foarte popular

în comunitatea de modă și streetwear.

49



„Îmi place fit-ul tău de azi, combinația de culori e
perfectă.”

50



Fit check

/fɪt tʃɛk/

Un moment în care cineva își arată ținuta, de obicei
pe rețelele sociale sau în fața prietenilor. Un „fit

check” implică de obicei filmarea sau fotografierea
outfit-ului din cap până în picioare, pentru a evidenția

combinația de haine și accesorii.

51



„Înainte să plecăm, hai să facem un fit check
repede în oglindă.”

52



Game

/ɡeɪm/

Termenul se referă la folosirea cu încredere a
atributelor, caracteristicilor și personalității tale
pentru a câștiga afecțiunea persoanei pe care o

dorești. Calitatea de a fi expresiv într-un mod puternic
sau convingător.

53



„Nu toți au game, unii trebuie să învețe cum să
flirteze.”

54



Gagged

/ɡæɡd/

„Gagged” descrie o reacție intensă de uimire, șoc sau
încântare. Similar cu expresii precum „am rămas

mască” sau „nu-mi vine să cred”.

55



„Frate, când a făcut mișcarea aia la finalul
dansului, eram toți gagged! Nici n-am mai știut ce

să zicem”

56



GG/GGS

/ˈdʒiː dʒiː ɛs/

 Aceasta este o expresie de încheiere utilizată în sens
optimist, după ce s-au jucat multe jocuri. O formulă

de rămas-bun.

57



„A fost o sesiune lungă de joc, dar ne-am distrat.
GG/GGS, ne auzim mâine!”

58



Ghosting

/ˈɡoʊ.stɪŋ/

Termen care descrie situația în care o persoană
întrerupe brusc și fără explicații orice contact cu
altcineva, în special în contexte romantice sau de

prietenie. Persoana „ghosted” (părăsită prin ghosting)
rămâne fără răspuns la mesaje sau apeluri, iar cealaltă
persoană dispare complet, ca o „fantomă” (de unde și

termenul).

59



 „După ce am ieșit de două ori, m-a ghost-uit fără
nicio explicație.”

60



GOAT

/ɡoʊt/

Acronim pentru “Greatest of All Time” (Cel mai bun
din toate timpurile). Se folosește pentru a descrie o

persoană care este considerată cea mai bună într-un
anumit domeniu, fie că e vorba de sport, muzică,
gaming sau orice altă performanță remarcabilă.

61



„Stephen Curry sau Michael Jordan? Cine e
adevăratul GOAT?”

62



Hear me out

/hɪər mi aʊt/

Expresie folosită pentru a introduce o opinie
neobișnuită sau neașteptată, mai ales despre un

crush neconvențional, un punct de vedere
surprinzător sau o idee nepopulară.

63



„Hear me out: știu că e un personaj animat, dar
mereu am avut un crush pe Simba din Regele

Leu.”

64



Ick

/ɪk/

Termenul se referă la o senzație bruscă de dezgust
sau repulsie față de cineva, de obicei într-un context

romantic sau de atracție. Este folosit pentru a descrie
acel moment când cineva face ceva care îți taie tot

interesul pentru el.

65



„Îmi plăcea de el, dar apoi a început să mestece cu
gura deschisă… total ick!”

66



Ish

/ɪʃ/

Sufix folosit pentru a indica ceva aproximativ, parțial
adevărat sau similar cu altceva. Se poate atașa la
adjective, substantive sau chiar propoziții întregi
pentru a exprima incertitudine sau o nuanță mai

subtilă a unui concept.

67



„Ne vedem pe la 6-ish, poate un pic mai devreme
sau mai târziu.”

68



It’s giving

/ɪts ˈɡɪvɪŋ/

Expresie folosită pentru a descrie vibrația sau
impresia pe care o transmite ceva sau cineva. De

obicei, urmată de un substantiv sau o idee.

69



„Asta e noua ta rochie? It’s giving lux și încredere!"

70



Let him cook

/lɛt ɪm kʊk/

O expresie folosită pentru a încuraja pe cineva să
continue ceea ce face, mai ales atunci când pare că se
pregătește să spună sau să facă ceva genial. Poate fi

folosită serios (când cineva își demonstrează talentul)
sau ironic (când cineva încearcă prea mult).

71



"Tocmai i-a scris fostei un text de cinci paragrafe...
Let him cook."

72



Lit

/lɪt/

Înseamnă că ceva este extrem de tare, captivant sau
plin de energie. Se folosește pentru a descrie

petreceri, evenimente, muzică, persoane sau orice
altceva care este foarte cool și entuziasmant.

73



„Petrecerea asta e lit! Muzica e grozavă și toată
lumea se distrează."

74



Living rent free

/ˈlɪ.vɪŋ rɛnt friː/

Se spune despre ceva sau cineva care ocupă mult
spațiu în mintea cuiva fără să plătească chirie; adică o

obsesie sau o idee de care nu poți scăpa.

75



„De când l-am bătut la jocul ăla, I'm living rent
free în capul lui!"

76



Malding

/ˈmɔl.dɪŋ/

Un mix între mad (supărat) și balding (chelit), folosit
pentru a râde de cineva care e extrem de nervos, în

special în gaming.

77



„O să mă apuce malding-ul dacă pierd din nou la
final."

78



Main character energy

/meɪn ˈkɛr.ɪk.tɚ ˈɛn.ɚ.dʒi/

Se referă la cineva care se comportă ca și cum ar fi
personajul principal al unui film sau al propriei vieți.

Poate fi pozitiv (încredere, carismă) sau negativ
(egocentrism).

79



„OMG, felul în care toată lumea se uită la ea când
intră… chiar emană main character energy!”

80



Mewing

/ˈmjuːɪŋ/

Se referă la o tehnică de remodelare facială, care
implică apăsarea limbii pe cerul gurii pentru a

îmbunătăți conturul maxilarului și estetica facială în
general. Încerci să arăți bine.

81



"De când a început să practice mewing jură că
linia maxilarului său a devenit mai definită, dar eu

cred că e doar lumina din selfie-urile lui."

82



Mid

/mɪd/

Se referă la ceva mediocru, nici foarte bun, nici foarte
rău. Este folosit pentru a exprima lipsa de entuziasm

față de ceva considerat supraapreciat.       

83



„Toată lumea zice că filmul ăla e genial, dar sincer,
mi s-a părut cam mid.” 

84



Mood

/ˈmüd/

Este folosit pentru a arăta că te identifici cu o
anumită experiență sau emoție, de obicei ca reacție la
o situație sau un sentiment cunoscut. Exprimă ideea
că ceea ce ai văzut sau auzit reflectă o stare prin care

ai mai trecut.

85



„Vremea de astăzi îmi oferă un mood prost."

86



Nepo Baby

/ˈnɛpoʊ ˈbeɪbi/

Un termen care se referă la o persoană care
beneficiază de privilegii sau oportunități datorită

relațiilor sau familiei sale influente, nu datorită
propriilor merite. De obicei, se folosește pentru a

critica o persoană care ajunge într-o poziție de putere
sau faimă.

87



„A primit rol în acel film. Hai să fim serioși, doar e
nepo baby!”

88



NPC

/ɛn piː siː/

„Non-Player Character” (Personaj Non-Jucător). În
cultura online, termenul este folosit pentru a descrie

o persoană care pare a avea o personalitate
plictisitoare sau lipsită de originalitate, ca și cum ar

urma un „script”.

89



„Tipul ăla din clasă nu vorbește niciodată, doar stă
acolo și dă din cap ca un NPC''

90



Pick me

/ˈpɪk mi/

Ulizat drept adjectiv pentru persoanele (în special
fete), care caută atenția sau validarea masculină prin

diverse replici sau gesturi.

91



„A cerut haina tuturor băieților, ce pick me!"

92



Pose 28

/poʊz ˌtwɛnti ˈeɪt/

O poziție disponibilă în jocul Dress To Impress pe
platforma Roblox. În această poziție, avatarul este

reprezentat stând în picioare, ușor aplecat pe spate,
cu mâinile împreunate la spate.

93



 „Tema este casual și ai ales din greșeală pose 28.”

94



Rizz

/rɪz/

Se referă la abilitatea unei persoane de a atrage sau
fermeca pe alții, în special într-un context romantic.

Este o formă prescurtată a cuvântului în limba
engleză „charisma” și este folosită frecvent pentru a

descrie abilitățile de flirt.

95



„A încercat să o agațe, dar n-avea deloc rizz.”

96



Ratio

/ˈreɪʃioʊ/

Termen utilizat pentru a descrie o postare care
generează un număr mai mare de reacții negative sau
critice în comparație cu cele pozitive. Când se spune

că o postare a fost „ratioed”, înseamnă că răspunsurile
și comentariile sunt predominant critice sau exprimă

dezacord, ceea ce creează un dezechilibru evident
între tipurile de interacțiuni primite (de exemplu, mai

multe comentarii negative decât aprecieri).
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„Ai încercat să dai hate, dar ai luat ratio rău de
tot.”

98



Salty

/ˈsɑːlti/

Se folosește pentru a descrie o stare de spirit sau o
persoană care este frustrată, iritată sau ușor supărată,

de obicei dintr-un motiv minor.
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„Nu mai fi atât de salty, doar pentru că ai pierdut
jocul!”

100



Savage

/ˈsævɪdʒ/

Acest termen este folosit pentru a descrie o persoană
care acționează cu îndrăzneală, fără teamă de

consecințe sau de reacțiile celorlalți.
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„Ai văzut ce a răspuns colegul nostru la
comentariul ăla? A fost savage”

102



Sheesh

/ʃiːʃ/

O exclamație folosită frecvent pentru a exprima o
gamă variată de emoții, precum surpriză, neîncredere,

frustrare sau admirație.
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„Ai văzut prețul la noul iPhone? Sheesh, e super
scump!”

104



Side eye

/saɪd aɪ/

O expresie facială menită să transmită îndoială, șoc,
dispreț sau critică față de persoana căreia îi este

adresată.
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 „În momentul în care colega mea mi-a spus că se
va trezi la 5 dimineață, i-am dat un side eye

instant”

106



Sigma

/ˈsɪɡ.mə/

Termen de argou de pe internet, în special în rândul
bărbaților tineri, care se referă la un bărbat al cărui

individualism sigur pe sine și tenace este considerat
un model de statut, succes și atractivitate. Poate

însemna, de asemenea, „extrem de bun” și este, de
asemenea, utilizat pe scară largă ca termen fără sens

și meme online.
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„Se îmbracă cum vrea el și tot are succes la fete. 
E un sigma total.”
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Simp

/sɪmp/

Termen care descrie o persoană care manifestă o
simpatie și o atenție excesivă față de o altă persoană,

de obicei față de o persoană care nu împărtășește
aceleași sentimente, în căutarea afecțiunii sau a unei

relații sexuale.
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„Îi comentează la fiecare postare. E clar că e simp.”

110



Skibidi Toilet

/ˈskɪ.bɪ.di ˈtɔɪ.lɪt/

Provine de la un meme care a început de la un serial
YouTube despre o armată de toalete care încearcă să

cucerească lumea.

111



„Ai auzit sunetul ăla din baie? Cred că e un Skibidi
Toilet acolo!"

112



Sleeper build

/ˈsliː.pɚ bɪld/

Se referă la un tip de corp care pare obișnuit, dar
posedă o forță incredibilă. Un fel de „nu judeca o carte

după copertă”
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„Am crezut că Jake este doar un tip obișnuit, dar
când și-a dat jos hanoracul la sală, corpul lui e

super definit! Total sleeper build.”
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Slaps

/slæps/

Verb care înseamnă „a fi excelent sau uimitor”. Este
folosit în special pentru a face referire la o melodie pe

care cineva o consideră extrem de bună
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„Beat-ul piesei ăsteia slaps, nu pot să stau locului!”
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Slay

/sleɪ/

În contextul limbajului colocvial, termenul este folosit
pentru a descrie situații în care cineva reușește să iasă
extraordinar de bine în ceea ce face, fie că este vorba
de performanțe personale, de aspectul fizic sau de o

prestație remarcabilă.
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„Ai terminat proiectul în timp record! You slay!”

118



Snatched

/snætʃt/

Acest termen, în context informal, este folosit pentru
a descrie pe cineva sau ceva care arată incredibil de

elegant, pus la punct și uimitor.
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„Ținuta ei pentru petrecere a fost snatched. Toată
lumea vorbea despre ea.”
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Someone cooked here

/ˈsʌmˌwʌn kʊkt hɪr/

Expresia descrie o situație în care partenerul tău a
învățat ceva înțelept dintr-o relație anterioară și aplică

în relația actuală.

121



„Când l-am întrebat ce culoare să-mi fac unghiile,
a spus alb. Someone cooked here!”
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Sus

/sʌs/

Este un termen de argou, prescurtare de la „suspect”,
folosit pentru a descrie pe cineva sau ceva care pare

dubios, neîncrezător sau îndoielnic. A devenit popular
prin comunitățile de gaming, în special datorită

jocului Among Us.
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„A plecat de la petrecere devreme și nu a spus de
ce. E puțin sus.”
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Touch grass

/tʌʧ ɡræs/

Înseamnă a ieși afară și a te bucura de natură (folosit
în special ca o încurajare de a petrece mai puțin timp

pe dispozitivele electronice).
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„Ai fost online toată ziua certându-te despre
lucruri nesemnificative—poate ar fi timpul să

touch grass și să te bucuri de natură.”
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Top

/top/

Folosit pentru a descrie ceva extrem de bun, de
calitate sau impresionant. Similar cu „tare,” „epic” sau

„next level.”

127



„Am luat bilete la concert! – Top, abia aștept!”
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Very demure, very mindful

/ˈvɛri dɪˈmjʊr/ /ˈvɛri ˈmaɪndfəl/

Descrie pe cineva care este în același timp extrem de
rezervat sau modest (foarte sfios) și foarte conștient
sau atent la acțiunile sale și la mediul înconjurător

(foarte atent).
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„A intrat în ședință cu haina pe umeri, cu mâinile
împreunate cu grijă. Very demure, very mindful."

130



Vibe

/vaɪb/

Descrie sau face referire la atmosfera generală,
sentimentul sau energia unui loc, unei persoane sau

unei situații.
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„Îmi place să vin în acest loc. Această cafenea are
vibe-ul foarte relaxant, perfect pentru studiu.”

132



W

/ˈdʌb(ə)l.juː/

„W” vine de la „win” și este folosit pentru a indica o
victorie, un succes sau o realizare. Se folosește adesea
online și în conversațiile informale pentru a reacționa

pozitiv la ceva impresionant sau bine făcut.
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„Ai luat 10 la test? W pentru tine!”

134



Yeet

/jiːt/

"Yeet" este un termen de argou care desemnează fie
actul de a arunca un obiect cu forță și fără ezitare, fie

o exclamație de entuziasm sau victorie.

135



„Am luat mingea și am yeetat-o peste gard din
greșeală.”

136





Stimate cititor,

Cartea pe care tocmai ai parcurs-o este rezultatul
muncii unei echipe de studenți dedicați, care au tratat
acest proiect cu seriozitate, rigoare, dar în mod special
cu o curiozitate specifică vârstei. Mai mult decât un
simplu exercițiu universitar, acest dicționar este o
inițiativă prin care tineri aflați la final de drum
academic, dar început de drum în carieră au reușit să
surprindă dinamica unei generații complicate și
deseori neînțelese, asumându-și în același timp un
proces editorial complex – de la documentare și
redactare, până la promovare și publicare.
Îi felicit pentru seriozitatea cu care au lucrat și pentru
disponibilitatea de a se implica într-un demers care
îmbină cercetarea, creativitatea și responsabilitatea
socială. Faptul că veniturile obținute din această carte
vor fi direcționate către un ONG este o alegere a lor
care merită toată aprecierea.

Îți mulțumesc pentru că ai ales să citești această carte.
Gestul tău susține atât munca acestor studenți, cât și o
cauză în care credem cu toții.

Cu drag,
Dorin Spoaller, lector PhD

Coordonator proiect


